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摘　要

對外華語文教學著重生動活潑，寓教於樂，講究實效，學以致

用。怎麼才能使語文教學“活＂且引起學生的興趣，並持之以恆？近

些年來，在教學研究方面，有“全語言＂（whole language）的概念--

從語文整體學習的角度和學習者的觀念透過討論及創造性的課程，在

自然、輕鬆的狀態下把生活融入課堂活動與教材中的教學。其理論是

把對語文及語文學習的理論見解融匯到對教育的獨特思考中，形成一

整套有關語文及語文發展的信念。打破了傳統的把語文教學人為地分

為聽、說、讀、寫四種課型的框架，而強調語文的完整使用及語文的

真實性、個別性及社會性。本文即以此“全語言＂理論為基礎，談如

何使華語文教師和學生共同創造知識與合作互動--教師引導學生：教師

教的不只是華語文而是提供學生機會，導引學生自行發現學習華語文

的適性方法及自我評估學習實效；教師不僅注意教法，也注重學生的

學法；學生也激發教師和其他學生--使教師得心應手，學生如沐春風。

關鍵詞：全語言、學習者為中心、有意義、情境
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Abstract 

Language learning is easy when it's whole, real, and relevant; when it 
makes sense and is functional; when it is encountered in the context of its 
use; when the learner chooses to use it. Language is learned as learners learn 
through language and about language, all simultaneously and animatedly in 
the context of authentic speech and literacy events. Language development 
is empowering: the learner “owns＂ the process, makes decisions about 
when to use it, what for and with what results. Language learning is learning 
how to communicate: how to make sense of the world in the context of how 
our parents, families, societies, and cultures make sense of it. Cognitive 
and linguistic developments are totally interdependent: thought depends 
on language and language depends on thought. In a word, language 
development is a holistic personal-social achievement. Whole-language 
teachers respect students as learners, cherish them in all their diversity, and 
treat them with love and dignity. Whole-language teachers draw on scientific 
theories rooted soundly in research from linguistics, language development, 
sociolinguistics, psycholinguistics, anthropology, and education as they build 
curriculum, plan instruction, and evaluate progress. The humanistic and 
scientific bases of whole-language teaching support each other. They make 
it possible for teachers to operate as effective, compassionate professionals 
with the type of confidence that's based on knowledge and commitment.
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壹、全語言（Whole-Language）理念 

全語言理念的產生源於兩個基本理論前提。一是語言社會的構

成。教育不再是知識從教師到學生的轉移，而是教師與學生相互合

作，共創知識的過程。這是全語言理論尊重學生選擇，強調師生交流

合作的由來。

語言的終極目的是創造和表達意義，這是它的第二個前提。人們

用語言來思考而產生了思想；用語言說、寫，以達到交流的目的。換

言之，語言的使用著重意義而非僅語言本身，是有意義的，有目的

的，即語言的社會功能性。沒有毫無目的、毫無意義的語言使用。這

一點體現在全語言的教學實踐中，就是真實的原則。

功能法教學同樣強調真實，但它的真實和全語言的真實截然不

同。全語言的教學要求學生在真實的背景下，用真實、有意義的語言

表達意思。如果是詢問的語境，那麼這個學生確實有詢問的意圖與必

要，而不似功能法教學中學生練習詢問的句子，卻沒有真正想詢問的

動機。所以設計出與學生興趣、需要、生活、群體密切相關的教學活

動是教師工作的重要內容。

在全語言的課堂上，學生選擇那些自己感興趣的書來讀，寫自己

想要寫的東西--寫給自己和別人、而不僅僅是寫給老師看。教師重視的

不只是寫出的作品，更是寫作的過程。如此教師和學生不僅注意語法

正誤與否的問題，也去關注文章的內容、組織、文體等。在不斷地寫

的過程中，學生會逐漸感受到自己在文章的簡潔、主題的深入、用字

的準確等方面的進步。語言的美學品質，即它的樂感、構成、平衡和

象徵等因此會給語言使用者無窮的樂趣。

全語言理論強調語言的個性。學習者不同的社會階層、生活經
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驗、受教育程度及職業等都會給他們的語言打上烙印，會在他們的話

語、文章中體現出來。基於這一點，在寫作時，教師鼓勵學生選自己

想寫的題目，寫自己真實的想法。

另一方面，語言又有其社會性。語言無論是以口語還是書面語的

形式出現，總是發生在真實的社會情境下。交際的雙方各有其不同的

目的與特定的場合。體現在課堂上，就是要求學生在說和寫的時候，

要考慮到情境、聽眾及讀者等因素。

總之，在真實的社會環境中，交際是離不開口語與書面語這兩種

語言發生形式。語言的四種技能，聽、說、讀、寫是相互支持、相互

作用、密不可分的。

如上所述，全語言理論基於下列理念：

一、語言的學習是從整體到部分；

二、語言要真實、有意義；

三、書寫的文字也是語言；

四、語言的體系（即語音、詞彙、語義、語法、文字及語用等）

總是在語言使用時，互相交錯同時出現；

五、課堂以學習者為中心；

六、教師鼓勵學習者從實際練習與嘗試錯誤中了解如何依個別需

要運用語言；

七、透過師生相互合作、討論與影響，學習語言；

八、教師對自己與學生均充滿信心；

九、語言常發生於某一情境，情境乃是形成意義的主要關鍵；

十、教師以觀察、參考學生個別及分組過程中的常態評估反應教

學策略、過程與目標；

    十一、增強學生自我評估的能力。
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全語言的教學緊緊圍繞兩個中心展開。一是以學習者為中心。尊

重每個學生及其不同的語言、家庭和文化背景。教學大綱和教學活動

由教師和學生共同設計完成。其中可包括：高聲朗讀、講故事、閱讀

文學作品、真實的寫作、討論閱讀和寫作的過程、學生互助、集體寫

作、與教師交流筆記等等。據此，任何人，包括兒童、成人、或是第

二、第三語言的學習者使用語言時都用到整個語言體系，來形成一定

的意思。二是以意義為中心。口語和書面語的練習必須是真實、有目

的而實用的。學生課堂上所進行的一切活動都是出於自己的興趣與需

要。

全語言理念中最主要的論點是語言從實際使用中學習而得，並非

只通過語言的部分練習後，再綜合的結果。換句話說，語言學習的最

好途徑是真正使用，強調真實，而非只通過語言本身重複練習的方

式。在全語言的課堂上，聽、說、讀、寫並重。這裡的聽、說、讀、

寫和傳統教學中的聽、說、讀、寫大有區別。它從始至終貫徹了真

實、真正使用、有意義的及以學習者為中心的原則。這些原則，完全

可以應用到我們課堂中來。例如，在有條件的情況下，教師可和學生

一起，根據各自的愛好、需要和語言程度，收集一些閱讀材料，如小

說、詩歌、報紙、雜誌等。建立起以班為單位的小圖書館。課堂上，

學生分成小組圍坐在一起，從小圖書館自由選取各自喜愛的內容來

讀，或者教師把自己根據學生的背景選中的文學作品朗誦給學生聽，

然後互相交流讀後的心得看法，展開討論。討論中遇到的語言障礙由

學生相互合作或由教師幫助解決。教師作為組織者，鼓勵學生談自己

獨到的見解，並設法把討論引導深入。教師從不為學生的寫作設定題

目，而是希望他們把自己最想表達的東西以自己認為合適的方式表達



從Whole Language理念談華語文的教與學    7

出來。寫的過程是在學生、教師的相互合作中完成。學生可把寫下的

部分讀給同組的同學聽，聽取他們的意見。這包括觀點的交換，語法

的正誤，用詞的選擇等。學生完成的作品絕不意味著寫作的終止。教

師在批改時，在語法上不作大的改正，而是對作文的內容探討，引導

學生繼續深化文章的主題，讓學生在不斷的寫作過程中感受到在文章

的內容、結構等方面的駕馭能力的提高。教師鼓勵學生自己創辦小刊

物，自己編選、修改學生們寫成的文章，以提高他們的興趣，增強學

習的信心。教師還鼓勵學生以筆記的方式把對課堂教學中聽到或讀到

的文章的感受及對於同學之間的討論的感受等記錄下來，並能與教師

交流。

總之，在這種語言理論引導下的教法可以有數種，但都不外乎一

個目的，就是為學生創造一個輕鬆自然的語言環境，選擇真實的語言

材料，聽、說、讀、寫四項技能並重，使學生的各項技能得到均衡的

提高，最大限度地使輸入的語言內化，促進語言的自然習得。

這個理論對教學來說，開啟了一個新境界，亦即以“學習＂為起

點、以“學習者＂為中心，和以“意義＂為主要的教學過程，與以

“教學＂為出發點的教材與教法不同。此外，根據“全語言＂的理

論，不難解釋為何學習第一語言（母語）容易，而學習第二語言、

第三語言或第四語言等較為困難；也說明了為何在使用某種語言的地

區學習該種語言，比在非使用地須學習該種語言容易。因為“真正使

用＂的動機迫切。同理，有雙語或多種語言能力者，也就是他╱她們

“真正使用＂兩種或多種語言的需求幾乎同等。從這些例子看來，學

習第二語言、第三語言或第四語言等最有效的方法，就是從“真正使

用＂著手。
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貳、全語言教學（Whole Language Teaching）

所謂全語言教學，就是以全語言的基本理論--真實性，真正使用

（real use）為原則而進行的教學過程。

教學過程中有關的因素很多，綜合起來有：學生、學習、教師、

教材與課程設計。學生、教師、教材與課程設計為具體的不同人物與

事物；學習與教法為抽象而不定的過程。儘管各個因素各有不同的重

要性，它們仍須取得平衡，才能進行教學。

從具體的學生、教師、教材與課程設計來看，其差異甚為明顯。

例如，學生的年齡、性別、家庭背景、學齡、個性、需要、興趣、智

慧、潛力、態度、觀念、學習動機、學習目的和學習方法等等，均有

很大的差別。而同一個教師的專業素質、教學方法、教學觀和教學風

格等，往往不能適應所有學生的要求，以致出現了教與學的矛盾。教

材的差異也不小；教材的內容有商業、社交、旅行、科技、文藝等之

別；教材的程度有初級、中級、高級等不同；教材的性質有聽、說、

讀、寫等類別。要進行科學的搭配和合理的編排往往會遇到很多困

難。唯有集思廣益，根據實際教學經驗，揚各家教材之長，避各家教

材之短，結合結構、功能與文化三者，並不背離語言規律及語言教學

與學習規律，再加上製作輔助教材，並配合多媒體教學輔助的應用，

編寫不同形式、不同版本的教材試用本，經過試用，再根據教師、學

生的意見進行修改。在課程設計方面，除避免太多的重複或牴觸外，

要兼顧正式和潛在課程的結合；除強調人性化外，還要注重整體化、

國際化、未來化、生活化和彈性化，以培養解決問題的能力。課程設

計要從過去那種事先安排好了的（pre-planned）、刻板的（rigid）模式
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向靈活的（flexible）和開放的（open-ended）的方向轉變。教師、編

者和學生共同協商、決定教學計劃、選定課文，確定教學方法、共同

評估教學結果，提出教學方案。三者之間的交流得以更加密切。這些

具體的差異大大地影響教學的過程。

從抽象的學習與教法來看，也不難了解其差異，例如從口、從

耳、從眼、從手等不同吸收方式進行學習的過程。配合這些不同的學

習過程，就得有不同的教學方法與教學設計。全語言教學為培養學生

使用語文的能力，這種能力表現為言語交際技能，但是言語交際技能

是建立在言語技能之上，不存在沒有言語技能的言語交際技能，所以

言語交際技能的訓練又必須以言語技能的訓練為基礎。這種現象很容

易使人產生一種誤解，以為掌握了言語技能，就自然會用這種語言進

行交際。實際上，言語交際技能要表現為能夠根據不同的交際目的、

交際對象和交際場合等對語音形式、詞彙、句式、語體和應對方式等

進行正確的選擇，由此可見，跟言語技能的訓練相比，言語交際技能

的訓練涉及的內容更加廣泛。現在我們仍然會看見兩種截然相反的現

象：一種是把言語技能的訓練作為技能訓練的終極目標，實際上是以

言語技能的訓練代替言語交際技能的訓練；另一種是為了迅速提高學

生的交際能力而忽視言語技能基本的訓練。這兩種現象正好反映了言

語技能訓練和言語交際技能訓練的矛盾。這種矛盾在許多技術性處理

上也會遇到。例如，從言語交際技能訓練的角度說，“把＂字句的使

用頻率很高，應當早一點教給學生，但是從言語技能訓練的角度說，

學習“把＂字句的難度較大，即使早教，或用對比分析，學生也不易

掌握。

全語言教學的過程，就是解決如此矛盾或差異的過程。雖然至
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